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PRESENTACIÓ 

El dia 10 de juny de 1992 compleix un any l'espai Línia Directa 
que  Diario  de Mallorca va posar a disposició de la Campanya de 
Normalització Lingüística. Un any de contacte permanent amb el 
públic, que ens ha permès fer arribar a l'ampli cercle dels lectors de 
DM una selecció de les consultes que rebem dels ciutadans -sobre 
aspectes de la llengua, dels drets lingüístics i del procés de 
normalització lingüística i de recobrament d'identitat de les Illes 
Balears- i que contestam individualment des de l'Oficina de la 
Campanya (C./ Sant Miguel, 18, 2on, T. 717503, Fax 720650). 

Per celebrar-ho, i per complir la promesa que férem en publicar 
el primer recull i que nombrosos lectors ens han recordat, publicam 
aquest segon recull de Línia Directa amb la Campanya de 
Normalització Lingüística. Comprèn els texts publicats cada dilluns, 
des de l'onze de novembre de 1991 fins al quatre de maig de 1992, 
presentats per ordre cronològic, amb la firma A. M. (Ama Moll) o 
amb el nom complet de l'autor de la resposta, i amb indicació de la 
data en què aparegueren al diari. 

Agraïm al públic de les Illes Balears la bona acollida que ha 
donat al primer opuscle (que ens obligà a reeditar-lo al cap de 
poques setmanes de la seva aparició), i el convidam a participar 
amb més entusiasme cada dia en la tasca del recobrament de la 
nostra llengua. 

Al  Diario  de Mallorca, el nostre agraïment cordial per la seva 
inestimable col-laboració. 

Aina Moll 
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de comunicació el va tractar en Joan Albert Villaverde el 4-11-91, 
i és el darrer text del recull Línia Directa, 1, que ja hem reeditat i 
es pot obtenir gratuïtament al nostre local. 

Ara que la conec, no em sembla adequada per a aquesta secció 
—n'hauríem de parlar quatre o cinc vegades—, però si l'autor ens 
ve a veure, m'agradarà parlar-ne amb ell llargament. - A. M. (23/ 
3/92).  

XXI 

"Missér" / "Advocat" 
Un altre general que vol parlar de llengua! 

Hem rebut una telefonada d'un grup d'amics que discutien 
sobre les paraules missér i advocat. Uns pretenien que "en mallorquí 
es diu missér, i advocat és català", i els altres que les dues formes 
són pròpies de Mallorca i de Catalunya, i tenen usos diferents, de 
manera que a les targes de visita no s'ha de posar missér, sinó 
advocat. "Per treure's es gat des sac", ens han demanat parer. 

Tots tenen part de raó. Advocat és el nom de la professió, amb 
tradició de segles a totes les terres catalanes. És el terme que 
correspon al títol professional, i és normal que sigui el que figura 
ales targes de visita dels seus titulars. Missér (que s'ha d'accentuar, 
per distingir-lo de misser, 'que va molt a missa'), s'empra en 
mallorquí amb el mateix sentit. Ve del llatí meus  senior,  'senyor 
meu', que canviava de forma segons el cas de la declinació i ha 
deixat formes diverses de tractament a totes les llengües romàniques. 
En català tenim missér, missenyor, mossényer i la seva reducció 
mossèn, i monsenyor. Cadascuna d'aquestes formes es va anar 
especialitzant, i ha desaparegut o es conserva segons els llocs. A les 
Mes Balears hem conservat  miss&  (a Mallorca i Menorca) per als 
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El senyor Rotger Crespí, General de Brigada d'Enginyers, ha 
fet pública en aquest diari la seva voluntat de "recollir el repte de 
n'Aina Moll" (abludint al meu article Diàlegs de sords) i em proposa 
un debat televisiu sobre normalització lingüística. 

Vists els arguments que hi exposa, sembla que els hipotètics 
espectadors d'un tal debat no en treurien més profit que si el 
dedicássim a qualsevol tema d'enginyeria o de logística (dels 
quals, francament, estic en blanc). Val més, per tant, que ho deixem 
córrer. 

Només voldria dir al general i a tots els qui actuen com ell que 
la millor manera de fer triomfar la modalitat mallorquina del català 
que defensen tan ardorosament, és fer-la servir sempre i en tot lloc. 
En canvi, el general Rotger, amb llinatges mallorquiníssims, per 
defensar el mallorquí s'expressa en castellà; i no només per escrit, 
sinó fins i tot en conversa privada: ho sé perquè abans de publicar 
l'article va tenir l'amabilitat de venir al local de la campanya, on 
tenguérem una civilitzada entrevista sobre el tema (si bé no es 
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presentà amb l'aval de la seva alta graduació militar sinó, 
modestament, com "un  jubilado").  Estic segura que ho fa amb tota 
bona fe, però al meu entendre va molt errat. No m'estranyaria que 
també defensás la mallorquinitat dels topònims de la nostra illa 
oposant-se a la normalització dels noms d'urbanitzacions com  
Bahía Azul,  Las  Gaviotas,  Ciudad de los Lagos, etc., que convenen 
més a la Costa del Sol andalusa que a la terra de Costa i Llobera. 
En conec altres casos. - A. M. (6/4/92).  

En el cas de l'altre Institut, vull fer una crida a la comprensió 
i a la tolerància, adreçada tant als alumnes catalanoparlants com als 
de llengua castellana. Que siguin conscients, d'una banda, que la 
normalització de la llengua de Mallorca, que ha estat tant de temps 
injustament postergada,  está  en les seves mans, molt més que en les 
dels seus pares i professors; per tant, la seva responsabilitat és molt 
gran: si són mallorquins, per recuperar el patrimoni cultural dels 
seus avantpassats; si són venguts de fora, per tenir com a seu aquest 
patrimoni i col•laborar a conservar-lo. D'altra banda, que entenguin 
uns i altres que els drets personals s'han de respectar, i que ningú 
té dret a imposar la seva llengua preferida a un altre. 

M'agradaria tenir l'ocasió de fer una xerrada sobre aquest tema 
amb la nina que s'ha queixat i amb els seus companys. Per què no 
feis una passada pel local de la Campanya, o no em convidau a 
venir a l'Institut per parlar-ne amb calma? - A. M. 

El programa "La llengua, feina de tots", 
de  TVE-Balears 

Un parell de ciutadans ens han comunicat la seva estranyesa 
davant unes declaracions de na Neus Picó, guionista i presentadora 
del programa "La llengua, feina de tots", de  TVE-Balears, en una 
entrevista periodística. Demanen com és que va dir que aquest 
programa "no té res a veure amb la Campanya de Normalització 
Lingüística que coordina n'Aina Moll", si té per títol el lema de la 
campanya i cada setmana s'introdueix amb la reproducció d'un 
dels seus adhesius i acaba amb el seu logotip i el de  TVE-Balears. 

Més que "amb la Campanya de Normalització", convé dir que 
el programa no té res a veure amb la Coordinació ni amb el 
Secretariat de la Campanya, en el sentit que no es tracta d'un 
programa patrocinat o pagat per nosaltres, com els espots de "No 
et mosseguis la llengua", ni tampoc fet amb la nostra col-laboració, 
com és el cas d'aquesta Línia Directa, a la qual el DM aporta l'espai 
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